
NORTH NEWTON JASPER PASTORATE 
A PASTORATE OF THE ROMAN CATHOLIC DIOCESE OF 

UN PASTORADO DE LA DIOCESIS CATOLICA ROMANA DE 

LAFAYETTE-IN-INDIANA 

ST. CECILIA  

CATHOLIC CHURCH 

334 15th Street SW, PO Box 700 

DeMotte, IN 46310 

www.stceciliademotte.org 
 

Office Phone / Teléfono: 219-987-3511  

Office Hours / Horario de Oficina 

    Mon., Tues. & Fri, 9:00am - 12:00pm 

Office Email /Correo Electrónico 

   saintcecilia@parish.dol-in.org 

Facebook: @stceciliademotte 

ST. AUGUSTA  

CATHOLIC CHURCH 

3228 West State Road 10 

Lake Village, IN 46349 

www.staugustalv.org 
 

Office Phone: 219-992-3220  

Office Hours 

     Wed 9:00am – 12:00pm 

Office Email 

   staugusta@parish.dol-in.org 

Facebook: @staugustalv 

SORROWFUL MOTHER 

CATHOLIC CHURCH 

165 South Grace Street, PO Box 248 

Wheatfield, IN 46392 

www.sorrowfulmotherwheatfield.org 
 

Office Phone: 219-956-3343  

Office Hours 

    Thurs. 9:00am - 12:00pm 

Office Email 

   sorrowfulmother@parish.dol-in.org 

Facebook: @sorrowfulmother  

Sundays, March 5 and March 12, 2023  

Domingos 5 de marzo y 12 de marzo del 2023  

We welcome those new to the area or visiting our Pastorate.  If you are interested in joining our pastorate 
family, register by contacting the office or the form can be found on our website. We’re glad you are here!  
 
 
Les damos la bienvenida a todas las personas que están recién llegadas o que visitan nuestro Pastorado. Si 
usted está interesado/a en unirse a nuestra familia de fe, por favor inscríbase comunicándose con la oficina o 
llene el formulario que se encuentra en nuestra página de internet.   ¡Nos alegra que esté aquí!  



MASSES / MISAS  
Mon No Mass  

Tue SC 7:00pm Bilingual 

Wed  SA  8:30am 

Thu SM 8:30am 

Fri SC  8:30am 

 

Weekend - Lord’s Day 

Sat  4:00pm St. Augusta 

Sun  8:00am Sorrowful Mother 

 10:00am St. Cecilia 

 12:15pm En Espanol St. Cecilia 

 

CONFESSIONS 
Tues  SC  7:30pm - 8:00pm 

Wed  SA  9:00am - 9:30am  

Thu  SM 9:00am - 9:30am 

Fri  SC 9:00am - 9:30am 

PASTORATE STAFF / PERSONAL DEL PASTORADO 
 

Missionary Pastor  Fr. Michael McKinney   Director of Evangelization  Heather Tokarz 

   fr.mmckinney@dol-in.org       htokarz@parish.dol-in.org 
 

Pastor Associate  Deacon Joe VanSchepen  Director of Operations   Ann Dorris 

   dcn.vanschepen@dol-in.org      adorris@parish.dol-in.org 
 

Seminarian Deacon Deacon Andrew Morand 

   dcn.amorand@dol-in.org     

MASS INTENTIONS 

Mon, Mar 6  No Mass 

Tue, Mar 7 SC Alberto Mundo Cruz 

Wed, Mar 8 SA Lemrise & Echterling Families  

Thu, Mar 9 SM Patty Blaszczyk 

Fri, Mar 10 SC Richard Collum 

Sat, Mar 11 SA John Narug Sr.  

Sun, Mar 12 SM People of the Pastorate  

  SC Richard & Vivian Boer 

  SC Rufus Reyes 
Mon, Mar 13  No Mass 

Tue, Mar 14 SC Angelica Marie Zepeta 

Wed, Mar 15 SA Rufus Reyes 

Thu, Mar 16 SM Peg McCain Family 

Fri, Mar 17 SC Richard Collum 

Sat,  Mar 18 SA Bill Miller Family  

Sun, Mar 19 SM People of the Pastorate  

  SC Ray & Iris Redar 

  SC Virginia Cervantes Cervantes 

 

SA - St. Augusta    SC - St. Cecilia    SM - Sorrowful Mother 

EL SANTO ROSARIO EN 

ESPAÑOL 
La comunidad hispana reza el 

Santo Rosario a las 6:30 PM todos los 

martes por la noche antes de la 

Santa Misa de las 7:00 PM. Si usted 

gusta dirigir el Santo Rosario, por 

favor comuníquese con Cecy 

Hernández. 

LENTEN PENANCE SERVICES 

SERVICIOS DE PENITENCIA (CONFESIONES) 
St. Cecilia   Sorrowful Mother  St. Augusta 

DeMotte  Wheatfield   Lake Village 

Wed, March 15 Sat, Mar 18   Wed, Mar. 29 

6:30-9:00pm  8:30-9:30am   6:30-7:30pm 

Interested in becoming Catholic?  Contact our office.  We would love to talk to you.  

 

¿Le gustaría aprender más sobre la fe católica? Por favor comuníquese con la oficina.  

TIME CHANGE - SPRING FORWARD  
Don’t forget, Sunday March 12, clocks spring forward one hour! Make sure to 

set your clocks and go to bed earlier to be rested and on time for Sunday Mass.  
 

EL CAMBIO DE HORARIO DE PRIMAVERA  
¡No se olviden que el domingo 12 de marzo los relojes se adelantan una hora! 

Les recordamos que por favor se aseguren de adelantar su reloj una hora y de 

acostarse más temprano para que puedan descansar y lleguen a tiempo a la 

Santa Misa dominical  



 FROM FR. MIKE 
     You may remember when the wording of the 

Mass was changed a few years ago (starting in 

November 2011). This was prompted by an update 

of the wording in Latin, which then caused the 

English translation to be changed. The also 

occurred with the Spanish translation of the Mass, 

but since Spanish is structured more closely to Latin, 

the change was not as noticeable. 

     Recently the same process of updating the Latin 

and subsequent English translation for the Rite of 

Penance has been promulgated from Rome. No 

changes are forthcoming with the Spanish 

translation.  

     I think of this Sacrament in five steps: 

 

1. “Pray it” – Beginning in prayer with the sign of the 

cross and hearing God’s Word, placing ourselves in 

the context of the unconditional love of Jesus. 

2. “Say it” – Confessing our sins and admitting we 

did something wrong or failed to do something 

good. 

3. “Get it” – Receiving a penance that reinforces 

the grace of this Sacrament. 

4. “Regret it” – Saying an Act of Contrition to 

express our sorrow for our sins. 

5. “Be free” – Receiving absolution that makes real 

the forgiveness of God. 

 

     Here’s the newest version of the Act of 

Contrition: 

 

O my God, 

I am sorry and repent with all my heart 

for all the wrong I have done 

and for the good I have failed to do, 

because by sinning I have offended you, 

who are all good  

and worthy to be loved above all things. 

I firmly resolve, with the help of your grace, 

to do penance, 

to sin no more, 

and to avoid the occasions of sin. 

Through the merits of the Passion 

of our Savior Jesus Christ, 

Lord, have mercy. 

 

     Note that you can use any form of an Act of 

Contrition or even your own words. But I like to 

defer to what you find in the Rite of Penance since 

it is hard to improve on the wisdom of the Church. 

Notice that this is not just an expression of sorrow 

but its own confession of faith, acknowledging God 

as all good, worthy of our love, and merciful 

through the effects of Christ’s death on the cross. 

     I hope you will be able to celebrate the 

Sacrament of Reconciliation this Lent, including our 

communal services with extra priests and other 

opportunities for confession as listed in this bulletin. 

Especially if it has been awhile, don’t miss out on 

the freedom you will feel from the reconciling 

power of Jesus’ healing.  

DEL PADRE MIGUEL  
     Probablemente recuerdes cuando se hizo un cambió 

en la redacción de la Misa hace unos años (a partir de 

noviembre del 2011). Este cambio fue debido a una 

actualización de la redacción que existía en latín, que 

posteriormente hizo que se cambiara la traducción al 

idioma inglés. Lo mismo ocurrió con la traducción al 

idioma español de la Misa, pero como el español está 

estructurado más cerca del latín, el cambio no fue tan 

notorio. 

     Recientemente se ha promulgado desde Roma el 

mismo proceso de actualización de la traducción latina y 

posteriormente al inglés para el Rito de la Penitencia. No 

se prevén cambios con la traducción al español.  

     Pienso en este Sacramento en cinco pasos: 

 

1. “Ora” – Comenzando en la oración con la señal de la 

cruz y escuchando la Palabra de Dios, poniéndonos en el 

contexto del amor incondicional de Jesús. 

2. “Dilo” – Confesar nuestros pecados y admitir que 

hicimos algo malo o no hicimos algo bueno. 

3. “Consíguelo” – Recibir una penitencia que refuerce la 

gracia de este Sacramento. 

4. “Lamentarlo” – Decir un Acto de Contrición para 

expresar nuestro dolor por nuestros pecados. 

5. “Sé libre” – Recibir la absolución que hace real el 

perdón de Dios. 
 

     Aquí está la versión más reciente del Acto de 

Contrición: 

 

Dios mío, 

me arrepiento de todo corazón 

de todo lo malo que he hecho 

y de todo lo bueno que he dejado de hacer, 

porque pecando te he ofendido a ti, 

que eres el sumo bien 

y digno de ser amado sobre todas las cosas. 

Propongo firmemente, con tu gracia, 

cumplir la penitencia, 

no volver a pecar y evitar las ocasiones de pecado. 

Perdóname, Señor, 

por los méritos de la pasión 

de nuestro Salvador Jesucristo.  

 

     Tenga en cuenta que puede usar cualquier forma de 

Acto de contrición o incluso sus propias palabras. Pero me 

gusta acceder a lo que encuentres en el Rito de la 

Penitencia ya que es difícil mejorar la sabiduría de la 

Iglesia. Por favor ponga atención a que esto no es sólo es 

una expresión de dolor sino su propia confesión de fe, 

reconociendo a Dios como todo bueno, digno de nuestro 

amor y misericordioso a través de los efectos de la muerte 

de Cristo en la cruz. 

     Espero que pueda celebrar el Sacramento de la 

Reconciliación esta Cuaresma, incluidos nuestros servicios 

comunitarios con sacerdotes adicionales y otras 

oportunidades de confesión que se enlistan en este 

boletín. Especialmente si ha pasado un tiempo, no se 

pierda la libertad que sentirá del poder reconciliador de 

la sanación de Jesús. 



CATHOLIC MINISTRY APPEAL 2022/2023 

LLAMAMIENTO DE LOS MINISTERIOS CATÓLICOS 2022/2023 
          2022 Goal  2022 Received  2023 Goal 

St. Augusta/Santa Augusta          $12,041 $12,311  $12,140 

St. Cecilia/Santa Cecilia            $30,488  $28,022  $30,886 

Sorrowful Mother/Madre Dolorosa     $18,318 $13,660  $18,998 

WITNESS / DAR TESTIMONIO 

SORROWFUL MOTHER FOOD PANTRY   

DESPENSA DE ALIMENTOS MADRE DOLOROSA  
 Open Saturdays 8:00–10:30am. For more information, contact Linda Duttlinger 219-828-7611.  

Abiertos sábados 8:00-10:30 AM. Para más información, comuníquese con Linda Duttlinger al 219-828-7611.  

  

 MILK AND EGG SPONSORSHIPS / PATROCINIOS DE LECHE Y HUEVO  

  Date/Fecha:   Milk/Leche:    Eggs/Huevos: 

 March 4  Rex Myers Construction  Michael &  Delores Allesworth 

 March 11  Jerome Sund     Sue & Butch Higgins 

 March 18  Janet Carter    Wheatfield Elementary School 

 March  25  Sarah & Juliet Starr   Randy & Diana Kooy  

HOW YOUR GIFT SUPPORTS OUR 

DIOCESE:  

Seminarians, Clergy Support, 

Catholic Schools, College 

Ministries, Hispanic Ministry, and 

much more! 

 

CÓMO SU DONACIÓN APOYA A 

NUESTRA DIÓCESIS:  

Seminaristas, apoyo al clero, 

Escuelas Católicas, Ministerio con 

Universitarios, Ministerio Hispano, 

¡y mucho más!   

HOW YOUR GIFT SUPPORTS YOUR 

OWN PASTORATE: 

Marriage Tribunal Services, 

Human Resources, Technology, 

Architecture and Bui lding 

Services, and much more!  
 

CÓMO SU DONACIÓN APOYA SU 

PROPIO PASTORADO:  

Servicios del Tribunal Matrimonial, 

Recursos Humanos, Tecnología, 

Arquitectura y Servicios de 

Construcción, ¡y mucho más!  

Learn more by visiting  https://storybook.link/2023AnnualAppeal/ 

NO MASKS REQUIRED 
After consulting local health experts, we will 

discontinue requiring masks to be worn by 

Eucharistic Ministers during the distribution of 

communion beginning the weekend of March 

11-12. Ministers are welcome to wear a mask 

for their own protection at any time. Ministers 

who feel they should wear a mask to protect 

others (e.g. have very recently recovered from 

illness) will seek a substitute instead. 

YA NO SE REQUIEREN CUBREBOCAS 
Después de consultarlo con los expertos de salud, a partir 

del fin de semana del 11 y 12 de marzo dejaremos de 

requerir que los Ministros de Eucaristía usen el cubrebocas 

durante la distribución de la Sagrada Comunión. Los 

ministros pueden usar cubrebocas en cualquier momento 

para su propia protección. Si los ministros consideran que 

deberían usar cubrebocas para proteger a los demás, 

debido a que se está recuperando de una reciente 

enfermedad, es mejor que por favor busque a una 

persona que les reemplace para ese día.  

 

https://storybook.link/2023AnnualAppeal/


MISSION / MISIÓN 

FORMACIÓN PARA LOS LECTORES 

SÁBADO 18 DE MARZO DEL 2023. 

10AM – 1PM (ET)  

Compartamos juntos momentos de 

oración y formación. Esta formación es 

muy valiosa y formativa para nuestro 

servicio como Lectores por eso te 

animamos a que no te la pierdas. La 

formación es para todos los que ya 

están ejerciendo este hermoso 

ministerio y para los que apenas van a 

iniciar. La donación requerida para 

esta formación es de $20 por persona. 

Incluye material y almuerzo. ¡Te 

esperamos! Para inscripciones ir a 

https://dol-in.org/proclamadores-de-la

-palabra o seguir el código QR. Para 

mayor información escribir a csadowski 

 

LUGAR DE LA FORMACIÓN: IGLESIA 

SANTA MARÍA Social Hall 600 Saint 

Mary Ave. Frankfort, IN @dol-in.org.  



SMALL FAITH GROUP 

Unlocking the Mystery  

of the Bible 

Mondays 6:00pm  
 

Bryan & Michele Risner’s Home 

Call Michele 815-370-1400 to 

join.  All are welcome. 

COMMUNITY / COMUNIDAD 

SORROWFUL MOTHER 

DRIVE-THRU FISH FRY 
Friday, March 10, 2023 

4:00pm-7:00pm  

Meal consists of Fried 

Alaskan Pollock, potato 

salad, cole slaw, bread, 

cookie and applesauce for 

the child.  $12 Adults  $5 Kids 

KNIGHTS OF COLUMBUS 

MEETING 
Monthly meeting on Thursday, 

April 6, 2023 6:00pm 

 St. Cecilia Social Hall  

ST. CECILIA  

LADIES SODALITY MEETING 
Wed, March 8, 2023 5:00pm   

St. Cecilia Hall 

All women of the parish are 

invited to attend and be a part 

of this ladies ministry.  

VENTA DE PESCADO FRITO EN 

LA PARROQUIA  

MADRE DOLOROSA 

LA VENTA SE LLEVARÁ A CABO 

PARA ENTREGAR EN SU AUTO 
El viernes, 10 de marzo del 2023. 

Inicia a las 4PM hasta las 7PM  

La comida consiste en pescado 

frito de Alaska, ensalada de 

papas, ensalada de repollo, pan, 

galletas y puré de manzana para 

los niños. $12 Adulto $5 Niños  

SORROWFUL MOTHER  

ALTAR ROSARY MEETING 
Wed, Mar 22. 2023 6:45pm  

Multipurpose Room 

CARRY-IN SUPPER & STATION OF THE CROSS & RELFLECTION  
We invite you to share time together on three Friday nights during lent where we will gather in fellowship, have 

Stations of the Cross and listen to Deacon Andrew give a Lenten reflection.  Everyone is welcome, just bring a dish 

to share.  

Fri, March 3 Sorrowful Mother   Fri, March 24 St. Augusta 

5:30pm-6:30pm Carry in Supper, 6:30pm Station of the Cross and Reflection with Deacon Andrew.  

 

CENA “DE TRAJE” MIENTRAS REFLEXIONAMOS EL VIA CRUCIS. 
Les invitamos a un convivio durante tres noches en algunos viernes de La Cuaresma. Estaremos reunidos en 

comunión y tendremos el Via Crucis donde también escucharemos al Diácono Andrés que nos dará una 

reflexión de La Cuaresma. ¡Todos somos bienvenidos! Por favor traiga algo de comer para compartir con los 

demás. 

 El viernes 3 de marzo en la parroquia Madre Dolorosa        El viernes 24 de marzo en Santa Augusta 

5:30PM – 6:30PM - La cena “de traje”  6:30PM – El Via Crucis y la reflexión del Diácono Andrés. 

MISSION / MISIÓN 

FORMACIÓN PARA BAUTISMOS EN ESPAÑOL  
Jueves  30 de marzo 6:00PM - 8:00PM a St. Cecilia. Para más 

información por favor contacte a Vicky o Beto Cázares (219) 240-7447.  
 

BAPTISMAL FORMATION IN SPANISH  
Thursday, March 30 from 6:00 - 8:00pm at St. Cecilia. For more 

information, please contact Vicky or Beto Cázares (219) 240-7447.  



1.  CULTIVATE A WELCOMING ENVIRONMENT – Enhance fellowship within our pastorate with increased 

opportunities for social interaction. 
 

a. (Summer 2023-Spring 2025) Provide more faith and fellowship events 

Plan Pastorate-wide liturgies and events encouraging interaction among parishes and cultures 

Offer parish-based events incorporating Catholic feasts and traditions 

b. (Spring 2023-Summer 2025) Expand Liturgical Hospitality 

Explore methods to develop a culture of hospitality 

Expand Hospitality Ministers for Mass and Welcome Teams for new parishioners  

Investigate physical improvements to make parish campuses more welcoming 
 

2.  CELEBRATE OUR CULTURAL DIVERSITY – Promote greater interaction among persons from different 

ethnicities/nationalities. 
 

a. (Summer 2023-Spring 2025) Provide events that celebrate cultural diversity across the pastorate 

b. (Fall 2023-Fall 2025) Incorporate educational opportunities within pastorate ministries to develop 

multicultural competencies 
 

1.  CULTIVAR UN AMBIENTE DE BIENVENIDA –  mejorar el compañerismo dentro de nuestro Pastorado con 

mayores oportunidades para la interacción social. 
 

a. (Verano 2023-Primavera 2025) Proporcionar más eventos de fe y compañerismo 

Planificar liturgias y eventos para todo el Pastorado que fomenten la interacción entre parroquias y 

culturas 

b. (Primavera 2023-Verano 2025) Expandir la Hospitalidad Litúrgica 

Explorar métodos para desarrollar una cultura de hospitalidad 

Expandir en cuanto a los Ministros de Hospitalidad para la Misa y los Equipos de Bienvenida para los 

nuevos feligreses 

Investigar mejoras físicas para hacer que los campus parroquiales sean más acogedores 
 

2.  CELEBRAR NUESTRA DIVERSIDAD CULTURAL – Promover una mayor interacción entre personas de 

diferentes etnias/nacionalidades. 
 

a. (Verano de 2024-Primavera de 2025) Ofrecer eventos que celebren la diversidad cultural en todo el 

Pastorado 

b. (Verano 2023-Otoño 2025) Incorporar oportunidades educativas dentro de los ministerios pastorales 

para desarrollar competencias multiculturales 

 

 Together we can continue doing Jesus’ work here in our Pastorate.  Mark the box that you are interested in helping and call 

the parish office,  email Heather Tokarz  at htokarz@parish.dol-in.org, or put in the collection basket on Sunday.   

 

Todos juntos podemos seguir hacienda el trabajo de Jesús aquí mismo, en nuestro Pastorado. Por favor, marque aquí 

enseguida en todas las formas en las que le gustaría apoyar y por favor llame a la oficina de la parroquia, envíe un correo 

electrónico a Heather Tokarz htokarz@parish.dol-in o ponga este papel en la canasta de la colecta el domingo.  

 

 

Name _________________________________________  Phone_______________________Email___________________________ 

 

 

 
Community 

 Pastorate-Wide Liturgies / Events 

 Parish Catholic Feast Events 
 Parish Hospitality Task Force 

 New Parishioner Welcoming Team 

 Hospitality Minister at Sunday Mass 
 Parish Campus Hospitality Task Force 

 Homebound Parishioner Outreach 
 Cultural Diversity Events 

 Multicultural Competency Activities 
 Stewardship Task Force 

Comunidad 

 Liturgias/Eventos de todo el Pastorado 

 Eventos Festivos Católicos de la Parroquia  

 Grupo de Trabajo de la Hospitalidad Parroquial 

 Equipo de Bienvenida de Nuevos Feligreses  

 Ministro/a de la Hospitalidad en la Misa Dominical 

 Equipo de Trabajo de Hospitalidad del Campus 

Parroquial 

 Ayudando a los Feligreses Confinados en el Hogar 

 Eventos de Diversidad Cultural 

 Actividades Multiculturales 

 Grupo de Trabajo de Mayordomía 

 

MISSION / MISIÓN COMMUNITY / COMUNIDAD 

mailto:htokarz@parish.dol-in



